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—IRETHRHARLIFE

— RIRBIMMER AT RTAE (JRIF) ceerreerremerenesnnee
(Fuzzy Wording)

(Authorization Limited)

FHIRE
1.1 T8N
12 BBREF
1.3 7R
14 HAER
1.5 FEHiR R
1.6 BRKK
17 REEF
1.8 JAM PN

TUSRFRIE
2.1 BGHEE
2.2 FEHER
2.3 FAbPME
2.4 EHRE
2.5 #MFEREA
2.6 BRI
2.7 RHIEK

TS

3.0 HERAAR

(Direct Utterance Avoided)
(Accuracy not Needed)
(Much Information Conveyed)
(Deficiency Glossed Over)

(Images Analogized)

(Face Safed)

(Awkward Silence Filled)

..................

---------------------

.................................

...............

(Redundant Expressions)

B E#
B bR
BERG
HRRR
WIEAR
BRI
AR

(Evading Responsibilities)

{Elaborating Major Points)

(Continuing Discourses)
(Emphasizing Effects)

......

(Correcting Errors)

(Lessening Misunderstanding)

(Relaxing Tensions)

.......................................

.....................

.....................

.....................

.....................

---------------------

------------------

.....................

.....................

............

.....................

(Euphemistic Presentations)

(Be Considerate of Partners)

.....................

32 RERFIHFER (Seck Similarities from Differences)  eseesssosseases



33 HMBMTHE  (Adopt Softencd Wordage)  «reerseesemsersssarassinans (45)

3.4 BEHRIFIFAIE  (Abstainfrom “Taboo”)  srevssresreresessassnonsrnens (47
3.5 EEHWE Y  (Remember to Express Thanks)  seseesessessssscsese (48)
3.6 BTG  (Give Partners an Qut) seseesseescessssasersaacsons 51
3.7 HERISUEBIR  (Be Appropriately Modest) seessessesrsesesssessconses (53
00, MW4EEFKIE (Humorous Remarks) ovcocmcncnnn (56)
4.1 FF IR (Giving More—than—one Interpretations)  «w-ssw+ (57)
4.2 FIFME. W (Employing Puns & Metaphors) sesssseeseescssses (59)
4.3 ﬂjfgﬁ%\ %3  (Exercising Imagination &
EXZAZEETAtION)  sessrsereersorsosssanmonanmasesansonccecrnsosnssnsassamnons 61)
4.4 FIPAAIEE  (Matching Sentence Patterns)  «esseeswsssmessosseseses (62)
4.5 PR (Making Use of Situational Atomsphere)  =sese (63)
4.6 FIPHBFE  (Considering Rhyme & Rhythm) sweseseesecsssssceses (65)
4.7 BB ER  (Cbanging Different Styles) seseessersrassmsrsesecsnces (67)
48 FIFISTIEMI  (Adopting Idioms & Allusions)  serseessssseesmensess (69)
49 FEEBIER  (Imitating Well-known Sayings) sw-eressesesnsseserse (10)
. 1BHIZRIE  (Polemic Statements) cevvnennneieneen a3
51 BRRBik BIETH (Furnish Appropriate Examples)  ewseeeeer %
52 U E HISIXPL  (Unleash Psychological
ALACKS)  sreesemsesnssssasssrsresssisss asessnrssassasnasosnesostosass sonssasss (76)
53 PR HILEY  (Retreatin Order to Advance)  wsseseses (79)
54 PIRAEMR SINEZ) (Turn “Passive” into “Active”)  =eswesees @1
5.5 RIMFE KBIMFE  (Take Advantage of
COnLradictions)’ +eseessesseresssssssssssnrssassossrssae ansnsson s sosasases (82)
5.6 b T ARG (Break Through Weak Loops)  seeseseseees (84)
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5.7 RTERE SHEMXT  (Give Titfor Tat) seeesssssorsererssrnanccenss (90)

4EFEEX  (Implicative Indications) eeeevenens %)
6.1 ;EEIBER  (Implicitly Understating)  sesssererssansnasnansnssenaseacaces 94)
6.2 [AI3ESI3E  (Indircctly Quoting)  seseessemssmsencessse eerreerreranenrasse (95)
6.3 OB E  (Exclusively Embracing) «e-cesecesssessssnesmsaseccesscncsncas (98)
6.4 WiLIR (Progressively Reminding) swssresssesssssssescssesusosanacnns (99)

6.5 IEEHIE  (Implicdly Speaking) seseeeeeessesessssssssesssssassnsancmsase (101)

853 IE  (Concise Terms) o eeeeeeen e cmassereseseresae son (104)
7.1 BT HBEITIE  (Using Contracted Words) s-sssersessssssesasssss (104)
7.2 fEBITFBRITIE  (Using Substituted Words)  sreesssssereasesussee (106)
7.3 BT ARBFTIE  (Using Technical Terms)  woverevemerssoasecssenes 107)
7.4 {EBFTHEIEIAIE  (Using Generalized Words)  seseesesssesscrcescos (109)
7.5 f5EITIER) A BE  (Using Ellipsized Sentences)  sesesssersescescrnses (110)
7.6 5B TALITIEST  (Using Audio—visnal Aids)  seeesvesemeeeneseens (113)

ZREFIE  (Multiple Deliveries)  e-ceoeeoersces (116)
8.1 KR ARLH (Alternating Sentences)  esersresmsemasnorsacsrenses (116)
8.2 EFHBENER  (Altcrnating the Voice)  ssessesssrsessassscsnsoorsanse (120)
8.3 REAIZEEE  (Alternating Parts of Speech) resessessssssonconsences (122)
8.4 BB (Altcrnating Synonymous Words) =esesesssessceeses (123)
8.5 IBIRAIETER  (Alternating Styles) «eeessssessenssssarsmsrasiassasesses (125)
8.6 RFEIERIE  (Alternating Speech Potential)  ceosseesssresrasnsens (128)

METFMRFE  (Merit Demonstrations) ..o (131)
9.1 SRHBNIES, (Minimizing Exclamation) seseesesssesesesioseccnces (132)
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9.2 #RREIAR
9.3 YlodtHERt L

(Lesscning Flowery Language)}  secesecevsecreconees

(Limiting Direct Comparasion} <~

9.4 HIEIRIRIFHE  (Averting Particular Reference) «eevesseeseessasns
9.5 WAL E WAL  (Atenuating Subjective Colouring)  --eereseseees (137)
F|TFiRa] (Various Questions)  cecvneieesnnens (141)
10.1 ZHFESIT  (loquiry QUestions)  sersececescesmmsrssnesmssmassssnans (141)
10.2 EFBLEHI  (Selective QUESHions) =e-eesseseressassresserssassrrones (142)
10.3 )ﬁﬁﬁﬁ%rﬁl (Problematic QUESHiOns)  reversessorerssscsrecassarmose (144)
10.4 BRiZA#F  (Hypothetical Conditional Questions) s +wesesesses (145)
10.5 XM (Successive Questions)  «eseverrecsasssenssrmmanecsnes (146)
10.6 fERPEPIE  (Opinion—secking Questions)  e-ssessessssrsssssreses (147)
10.7 EXTEIE]  (Confirmative Questions)  se-seessssessssecnsasecccses (147)
10.8 FRHIMEHEN] (Restrictive Questions) =r-seseresrasssacssarsssrssvnscsnene (149)
10.9 BEYEYE  (Topic—shifting Questions)  sesessseeasersessressesense (150)
. I5FEE  (Appropriate Answers) .eoeeen (s
11.1 UTH§4R1E  (Hear the Question Clearly ) «weessressrssseecsseseesemanes (151)
11.2 HAEME  (Judge the Question Correctly] «sessseeee (152
11.3 $£8IE3E  (Copy the Original Question Pattert)  sesseresssersess (153
11.4 BEJEUE  (Repeat the Provious Remarks) esesssvessesssrossmannves (154}
11.5 KI[@XH  (Ask Back the Question)  ew--seersercsrssesaesseerorsans (155)
11.6 F4EIZE  (Answer Questions Partially) sessessssessceccenrorsenosens as7
11.7 A &M (Leave Room for [mprovement)  o-eseeeessesscasessenss (158)
11.8 I5% 734" (Deal with “if" QuUestions) veecoremcsses vermorsrssnnns (189)
11.9 EJEB7(E  (Answer What is not Asked) s-eemeseresrersermeacennenns (160)
11.10 “BEB M (Traosform the Question)  +» wwessssessmsseesseseces (162)
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11.11 EEXRF  (Answer Questions Without Mince Words)  «-seeeeee (163)

+. 4IE0I%X (Spoken—error Amendment) .......... (165)

12.1 BRI OHR  (Classification of Errors)  seseseesssssesesssesssrasasaese (165)
12.1.1 8w (A Slip of the TONZUE)  =eorescerccsarcrrecsnsrncrenes (165)
12,12 —f2it  (Minor Faults)  cecececccssrcrcmmnnncennisnrsnceceeses (166)
12.1.3 A B2 1% (Significant Errors) seeeesesserecsssseescencsssssnnanses (168)
12.14 FX X% (Conscquential Mistakes) seeresssarsssnssnssensses (169)

12.2 2450 (Treatment of Errors) sessstssssmmmnnccsnsseenscnsasnonsans (171)
12.2.]1 HB3H 34  (On—the—spot COrrection) seeseeesssesssrsmneeran 171
12.22 ¥ B34  (After—the—cvent Correction)  sesesssesesescsessess 172)
12.2.3 THHMH  (Not Necessary Correction) «ssseseeesessossssrnnse (172)

12.2.4 KA H  (Acceptance of the Correction) «wsesersersesesseses (172)
12.3 #4585y (Tactics for Amendment)  sesessesesssmaneracoscerasessenne (173)
12.3.1 ¥ #% X (Approaches to Amendment)  sesessessssemseacens (173)
12.3.2 P|# M8 (Expressions of Amendment)  ssesesensecrensennnns (174)

+=, ﬁﬁ@ﬁ (Topic Shift)  cvvvcrevrenreeceensserereennene (182)
13.1 EZHE BZAIL (Balance the Refusal) ereereeeesecereannnns (182)
132 “HE B KIEKIT  (Make Use of “but’) eereescrserensenne (183)
13.3 “fb 0 AEAH  (Consider the Partner)  sesesvereseenss (184)

13.4 “BH"FE BERB (Evade the Point Temporarily) -eseer (186)
13.5 FERIN BFERNHE  (Use Redundant Utterance)  «eseescerses (187)

13.6 BEEKR #HBIEH  (Substitute the Point for

ANOthEr) seecervcrcetstcmnricniotmrinacsvencrnscsreananreeceerncoscosnss (188)

13.7 BB iEE FBER (TumntoaNew Topic)  eevessccerecrencen (190)



<M. ¥ THER (Deadlock Avoidance) e (192)

14.1 3EHEBIEPE  (Sccking Similarities from Differences)  eeseesereses (192)
14.2 FIBES5 % (Analysing Advantages and

Disadvantages) sesveseesosescscsassasesssecssensosssensesertsesesssnnns (194)
143 WERMEMEY:  (Humouring the Embarrassment)  sesees - (197)
14.4 KBS (Avoiding the Lowtide) ressreesserrssens vevsressners (198)
14.5 ZiikHEPE  (Making Necessary Concessions) +sees -ees (200)
14.6 B4 S (Summarizing and Adjourning)  +=-e-r “ees (203)
14.7 ZREEE  (Multiple Choices) =reeseemoesrrsresaes oee (204)
14.8 UFERETEE: (Uncompromising Stand) sssessessessesssssssassnsonces (207)

14.9 HHMEE D (Off-table Moderation)  ssssseeeeecsessrrerescsasonaes (208)
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FHFIERAARFE (RA)

IEREFRLELETABANLAEARSERTELN
TABAH: A EAAIHRZRNAEA, BRAREHA
BT AT Fereeee MHAEERERAMNARES, XXEARN
WEMN, REAEMN, XEAREY, X2-%H, ET
WARR. XE, LEFRLERHANRAIE/TE, 5
EAFHTHERE, XMTEXRPHE?

B, ‘HAERSEFCANFAN, BRBRLRAY
NI BRNERAN, TEETEERLBLREESR
B, £EHCERE, IREXENGALEES L, Fhx
THFNREHEEREN — N EERRAE. £2EF#
— P T AMAFHEBET, FRPINEHRERALE,
RNF MM ENANKEEHT, ATRERIFAXAEL
1B, RAXTREHALEX.

e, BNARGFHPERART NN B LM 2R
ATHRAZXANENE, FHEE—MHT.

EXAERFRSWNER R HHBLERF, —f4
HEXANREARXEREFRBAANE, £F—PAEE
R

Could you please let us know how many working per-
sonnel there are in your ground station?



(FEFTREBIRBBNAS S AR

BELEERNEE, WREA-BREMEBRHAR R
E, ENEAALT AN LAEAR. WERLESEAR O
ATHEAR, TUREEE L.

There are at present nine workers in our ground station.

(AR EHBEEABTAENLLEAEALL)

HE—EEE, FUH:

There are nine.

(ARAL)

Ham— K, ZYNEE:

Nine.

(FLAL)

EERALAHE REFNHBHRDREFELANLR
—A9TF, EEHTERANKATEREXT.

R, BTERSURRETHRAAR. XREAEE
s, ANLERRAMARARERNEERF. 524
PERERGAUAA, REAFHFNAE thb 5 FHEH.
- ERAEEREEREIR-ARN AL HHGLE, RE
FREFMBEHES, v, RHAANITZEST T HHAY
EEAMFTRARTBUSELAR G RERR? PHO
£H, 2X2¥MER. RekILRMER ERALE
SBEHAE, EXBROEAXT, ERAEGRRRSTRY
RELBETYHE—RER, WATERELREIA? Wit
T%.

AEANBERARRGAERE, EEARBEF ALK
WMR. 4. AE. R HESFHEER EETULE
AR HT G e, ATESHMNELERANARA N4

_—2_



HEE,

(1) There are altogether nine personnel in our ground
station, among them six are technicians, and two assistants,

(EAMeRBORESAXALA, ZFPFERBARA
A, AIRBRHBIANR.)

(2) Our ground station at present has about nine
workers.

(R B FUE A ANLEEG ZHAR.)

(3) Well, we have enough staff in our ground
station.

R, BMRBENAINARGHZAEALR.)

(4) The workers in our ground station are mobile,

and there are no stationary personnel at present.

(R B BEEAG AT RASY, BAHRA
B¢ &mal.)

(5) We have both engineers and other servicemen in
our ground station.

(RN DBEARA AN, CHARHFAR.)

(6) The work in our ground station is somewhat
periodical, so the workers here are assigned according to the
schedual.

(R BB EATAAE~CHARYE, 5
R, BAANN S SRR EH.)

(7) Well, sometimes five, sometimes seven, and un-
der individual circumsiances, nine. As far as I know you
have a similar ground station in your country, what about

the technical personnel there?



(B, RixHey, AREA, ANEA, PHIKRATH
e BRI x, FTEHLALEMGROBRE, HEF—
Ty RINAMZHRAJ 6B AAoT7)

(8) Thank you for your successive questions. It seems
to me that you are very much interes.ed in our ground sta-
tion. To have a detailed discussion, Iwould like to suggest a
talk with you afier this session. 1s that all right?

(it — % P, FRMAERADEDHFIK
RN, KB REEAMLMAFE, AEE T
77)

EH RN TRESL, aTEHPIARANL
ftAg kM, FEEFEXE, BLIETHN, ARMH
LA NBERK, AWRRES, AHHELH ANER
TY%, HFWHEBTH HHEHEHE, AHSTYEE AH
MM RE RERLEHRE., S XBEFRAAXY
C HHERESAEENER, BHEANRAETHATHR
B 5415, RSN EEHFRFEFART A,

B, RNXERBAFPAABEAAR, BR-—HEE
BTERMEHEE, AL, BRF-MEsPRLE, &
FHRREFHRERAN. RBERAAEAMBEFTFRAR. &
K, AHBIHSXHONE AFSHE-REFAA
HHHARAMRY: EHRNRNEEA GRE, B
BHAEHE, TEEWAFUS S THEREHRW,
EH R EHARE AR, EHFE-RNNMETEIRS
%, AENEFHASARATABER HRBHT ER
HehARTE, EFELERABRES, TEBRRASSHH
H. BERXAELEFER, BRIAFED: CHFRBEEEHXL
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X, BHERRFXMAER, WERZEERXATHEZ
B, BENER CHEIPETELR, EHAEEFHEA
kiR, WEFHAIAIAB AN ERXBREEHH B, %
R, F%,

BREZ, “WHANMERARE Z-ARTEFIRX
ATHwTERNEHELRAR. CUAEBRBHRREIEEF
HEER, N AN RAEN BN XAXATHEREB A
&, HESHTANFTETINER. URESBEHPTH
RERRAYW. HRIATERNEEANERRESA
%, BRBRFARSTHELANKEEET, FREH
PHEHARREARNAE, EUALETHHRITTE
W, BHAELARTGES, ETRENEHLDIE,
REANMPAZAHETRIPEGER, RUDFEHR
o '

FABEERAFARRAERBOIBRUREERNS. —F
H EIFHARABHEEEN, FANEEANRFETS
ShxAEZP., Bk, AENEFXEFHAFRINIMEL
ARARRBETILIKE RNEL TR, #FEHPE
HLg, Bk, BANBERAFARARELETRETENEL
H, AZLRAIAAREFS. FRART, MREET
X BRTES., TRFUHFTBIERT AR, WEAR
ENF, REREE, RATFAN 24, HEXANKAE,
ARARRAELE, THAER, TRAIXBEAANERLE
HTNCTFABEERSFRAATRHAMNE, SR TARRTER
EXRE. REMXTHAE., HETAHESRTF U
EA" Mk E HRTERRBETE, AIEBTHS
NEERARTHANBRTI A NHIRABOARNARS

_—5_
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A HE, ATRAPMMEEARRR -REXFHH
AREFSAXEP T EAMENAR, WARESANHE
FHORAXERA L8, Bk, PMABERAARTUARE
“MEAHRLETIR, CXRSFRIAFTEBENNA, R
HFHEHZ RS, flw, EESFTENERE, A%
¥, d2% THEE AAEEE BRFE OEE A
RXAFEFH. TLHAETELTEIRA, ShRAH, #
ERERREEXFHOER. AXFRRFAER, TR
THREESM M ELAFARGERMER, WHBTHFS
MEMRARRERFEAEFRUARF R, FRMRE,

FHOMENRARRREANFRA T HR B RYHR
H. 4% X-FECIZRRNES KFNFHE A4
RAFRARWXERXR, BN, BEHTFXAAKRE
BH¥ME. ROEE RAPHMNEIEARINRETY
EWEE, MELLEHECAESIXE T ARREMEARLY
B, XRPLIRAAEUIEAEEARRR., RENFERART
FHMERAARAA.
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AME—BL TR THTFIERR, B TZEHNE
K2y, EESUEER MR E BRI
EZ, CREMREEEERROXFEFRRERERFZ—. X
MBI RETRER, B AR —ERST L, &
BREMENSEZRPEREZN. REHN WIPZHSE 5
BEA (B SUN ) XXFRAME, RENEHNREEER
br& AR 32 00 i B R (R R s A7 — B B

RMEBREABEERERN — MR FRAOTIER
T, WERFTEH-SHEMNRREER.

1.1 (R4 (Authorization Limited)

HiRENEETREERFH"%, AHEER. A
MARMXE (AIBERLANZE, EHLWEBMALER
H. ONHHIXEMERL) . W FEoa s, HENEA
gh. RAXTIME R, BABKER, XRHEAXEROCRA
BN BT REFRES. NI XBRNEHE
¥E&, YB2IHEEXEARERIEERARTAER
REAF RS, FEMIRTEARTS", BHTUED
FAHAMBEMO T IEREMU LT,

1976 £ 10 B, ERATHMET ‘WAR". RE—{
BAAFERREMERETXHE, EilgREDN MO
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